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Toelatingsnummer /
N° d’autorisation: 9500P/B 

Systemisch fungicide voor aardbeien, druiven, witloof, slasoorten, andijvie, 
radicchio rosso, suikerbrood, veldsla, peterselie, en sierplanten.
Waterdispergeerbaar granulaat (wg) op basis van 60% fosetyl en 6% fenamidone.
Fongicide systémique pour fraisiers, vignes, witloof, laitues, endives, 
radicchio rosso, pain de sucre, mache, persil et plantes ornementales.
Granulés à disperser dans l’eau (wg) à base de 60% de foséthyl et 6% de fénamidone.

GEBRUIK EN GEBRUIKSDOSISSEN 
Lees aandachtig het etiket voor gebruik. De gewasgroepen in de tabel hieronder geven structuur aan het etiket. Enkel de specifiek vermelde 
gewassen onder de kolom ‘teelt’ zijn toegelaten. De gebruiksvoorwaarden moeten per gewas geraadpleegd worden. 

A. BESVRUCHTEN EN KLEIN FRUIT

Teelt Ter bestrijding van Dosis Toepassingstijdstip

Aardbeien 
(productieveld, 
selectie- en 
vermeerde-
ringsveld) 
(open lucht)

Phytophthora 
cactorum 
(stengelbasisrot) en 
Phytophthora 
fragariae (rood  
wortelrot)

Vóór het uitplanten: onder dompelen 
gedurende 15 minu  t en in een oplossing van 
150 g per 100 L water. OF na het uitplanten: 
100 ml/plant aangieten van een oplossing van 
75 g per 100 L water.

Bij het uitplanten van zomeraanplantingen:  
1 toepassing.

Aangieten: 100 ml per plant van een oplossing 
van 75 g/100 L water. OF bladbespuiting: 4,5 kg/
ha met minstens 2000 L water/ha.

Bij het hernemen van de groei in de lente 
voor zomeraanplantingen OF 21-28 dagen 
na het planten voor lenteaanplantingen.  
1 toepassing.

Toepassingsvoorwaarden: Maximum 2 toepassingen per 12 maanden, waarvan maximum 1 door bespuiting. 
Het dompelbad kan slechts één dag worden gebruikt, waarbij voorkomen dient te worden dat het dompelbad 
teveel vervuild is. Het dompelbad indien nodig aanvullen met een oplossing van de normale concentratie (15 g/10 L 
water). De wortels niet laten uitdrogen na het dompelen. De dosis voor het aangieten komt overeen met 75 g 
Fenomenal/1000 planten of 3 kg Fenomenal/ha (gebaseerd op 40000 planten/ha). Risicobeperkende maatregelen: 
Bij bladbespuiting: een bufferzone van 10 meter met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en 
het oppervlaktewater. Bij aangieten: een minimale bufferzone van 1 meter met klassieke techniek respecteren tussen 
de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Aardbeien 
(productieveld, 
selectie- en 
vermeerde-
ringsveld) 
(onder 
bescherming

Phytophthora cacto
rum (stengel basisrot) 

Na het uitplanten: 100 ml/plant aangieten van 
een oplossing van 75 g per 100 L water.

Bij het uitplanten van zomeraanplantingen: 
1 toepassing.

Phytophthora 
fragariae (rood  
wortelrot)

Aangieten: 100 ml per plant van een oplossing 
van 75 g/100 L water. OF bladbespuiting: 4,5 
kg/ha met minstens 2000 L water/ha.

Bij het hernemen van de groei in de lente 
voor zomeraanplantingen OF 21-28 dagen 
na het planten voor lenteaanplantingen.  
1 toepassing.

Toepassingsvoorwaarden: Maximum 2 toepassingen per 12 maanden, waarvan maximum 1 door bespuiting. De 
dosis voor het aangieten komt overeen met 75 g Fenomenal/1000 planten of 3 kg Fenomenal/ha (gebaseerd op 
40000 planten/ha).

Druivelaars 
(tafeldruiven 
en voor wijn-
productie)  
(open lucht)

valse meeldauw 
(Plasmopara viticola)

1,2 kg/ha haag

Toepassingsvoorwaarden: 1-3 toepassingen. Risicobeperkende maatregelen: een bufferzone van 20 meter met 
klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater. Veiligheidstermijn voor de 
oogst: 35 dagen.

B. BLADGROENTEN

Slasoorten, 
andijvie, radi-
cchio rosso, 
suikerbrood en 
veldsla (open 
lucht en onder 
bescherming)

valse meeldauw 
(Bremia lactucae/
Peronospora 
valerianellae)

2,5 kg/ha Vanaf 7 dagen na het planten tot 20 % van 
het finaal kropvolume (BBCH 42).
Preventief toepassen, ten laatste vanaf het 
verschijnen van de eerste symptomen.

Toepassingsvoorwaarden: 1-2 toepassingen met een interval van 7-14 dagen. Risicobeperkende maatregelen 
(open lucht): een bufferzone van 10 meter met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.

Spinazie (open 
lucht)

valse meeldauw (wolf) 
(Peronospora farinosa 
f.sp. spinaciae)

2,5 kg/ha 7 dagen na zaaien of snijden 

Toepassingsvoorwaarden: 1 - 2 toepassingen. Veiligheidstermijn voor de oogst: 21 dagen. Risicobeperkende 
maatregelen: een bufferzone van 10 meter met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater

Peterselie 
(consumptie 
bladeren en/of 
stengels) (open 
lucht en onder 
bescherming)

valse meeldauw 
(Peronospora spp.)

2 kg/ha 7 dagen na planten of na snijden; 
1-2 toepassingen

Toepassingsvoorwaarden: Max. 6 toepassingen / ha / 12 maanden. Om gewasbeschadiging te voorkomen, is het 
aangeraden een test te doen op enkele plantjes alvorens het volledige veld te behandelen. Veiligheidstermijn voor de 
oogst: 21 dagen. Risicobeperkende maatregelen (open lucht): een bufferzone van 10 meter met klassieke techniek 
respecteren tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Witloofwortels
(bewaring)

Phytophthora 
cryptogea/
P. erythroseptica

Gedurende 1-2 min. onder  dompelen in een 
oplossing van 100 g/100 L water vóór de 
opslag in de bewaarcel OF via vernevelen op 
de trans portband aan een dosis van 55 g/20 L 
water/ton wortels.

Net voor de bewaring van witloofwortels.

Toepassingsvoorwaarden: Maximum 1 toepassing.

Witloof en 
rood loof 
(forcerie 
hydrocultuur)

Phytophthora 
cryptogea/
P. erythroseptica

10 g/100 L voedingsoplossing Bij het begin van de forcerie (hydrocultuur).

Toepassingsvoorwaarden: Maximum 1 toepassing. Veiligheidstermijn voor de oogst: 18 dagen.

Witloof en 
rood loof 
(forcerie 
grondteelt)

Phytophthora 
cryptogea /
P. erythroseptica

3 g / 3 l water / m² Toepassen over de wortelkragen, 
onmiddellijk na het intafelen.

Toepassingsvoorwaarden: Maximum 1 toepassing /12 maanden. Veiligheidstermijn voor de oogst: 18 dagen.

C. SIERPLANTEN

Sierplanten 
(niet bestemd 
voor consump-
tie) (open 
lucht en onder 
bescherming) 

wortelphytophthora 
(Phytophthora 
cinnamomi)

in houtachtigen:
75 g/100 L water met 100 ml/L substraat.

10% van het potvolume aangieten of mee-
druppelen vanaf het verschijnen van de 
eerste symptomen, 1-2 toepassingen met 
een  interval van één maand indien nodig.

in niethoutachtigen:
150 g/100 L water met 100 ml/L substraat.

10% van het potvolume aangieten of 
meedruppelen direct na stekken of 
verpotten, 1-2 toepassingen met een 
interval van één maand  indien nodig.

in grondloze teelten: 75 g/100 L water/1500 
planten.

Aangieten of meedruppelen vanaf het 
verschijnen van de eerste symptomen,  
1-2 toepassingen met een  interval van  
2 weken indien nodig.

kiemschimmels 
(Pythium spp.)

Aangieten of meedruppelen gevolgd door 
inregening: 75 g/100 L water/1500 planten.

1 toepassing onmiddellijk na stekken of 
zaaien.

Vóór de forcerie van bolgewassen door 
verspuiten en mengen met de potgrond met 
100 g/20 L water/m³ potgrond.

1 toepassing vóór het planten van de  
bollen.

Toepassingsvoorwaarden:  Risicobeperkende maatregelen (open lucht): een minimale bufferzone van 3 meter met 
klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Algemene opmerking betreffende de dosis: De erkende dosis is de laagste dosis waarbij de beste werkzaamheid wordt gewaarborgd 
in de meeste gevallen. Deze dosis kan worden verlaagd onder verantwoordelijkheid van de gebruiker, bijvoorbeeld in de gevallen waar 
weinig schade wordt verwacht of bij toepassing van mengsels van verschillende producten. Bij verlaging van de dosis is het niet 
toegelaten het maximale aantal toepassingen te verhogen, noch de wachttermijn voor de oogst te verkorten.

GEBRUIKEN CONFORM ARTIKEL 51 EG 1107/2009: Het gebruik van Fenomenal in de teelten vermeld in onderstaande tabel is 
beoordeeld conform artikel 51 EG 1107/2009. Er is voor deze toepassingen geen werkzaamheids- en fytotoxiciteitonderzoek uitgevoerd. Er 
wordt daarom aangeraden een proefbespuiting uit te voeren, voordat het middel gebruikt wordt. Gebruik van dit middel in deze 
toepassingsgebieden, komt voor risico en verantwoordelijkheid van de gebruiker.

BLADGROENTEN EN KRUIDEN

Teelt Ter bestrijding van Dosis Toepassingstijdstip

Rode amsoi, bieslook, dille, snijselder, 
karwij, koriander, lavas, maggiplant, salie, 
rozemarijn, marjolein/ oregano, tijm, 
basilicum, citroen melisse, munt, laurier, 
dragon (consumptie bladeren en/of stengels), 
gewone bernagie (consumptie van de 
bloemen), tuinkers en andere kiemen en 
scheuten (open lucht en onder bescherming)

valse meeldauw (Peronospora spp., P. 
brassicae, P. parasitica)

2,5 kg/ha 7 dagen na zaaien/planten 
of na snijden

Toepassingsvoorwaarden: 1 - 2 toepassingen. Om gewasbeschadiging te 
voorkomen, is het aangeraden een test te doen op enkele plantjes alvorens het 
volledige veld te behandelen. Veiligheidstermijn voor de oogst: 21 dagen.
Risicobeperkende maatregelen (open lucht): een bufferzone van 10 meter 
met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.

Babyleaf (geoogst tot het stadium 8 bladeren)  
(open lucht en onder bescherming)

valse meeldauw (wolf) (Peronospora 
farinosa f.sp. spinaciae)

2,5 kg/ha 7 dagen na zaaien/planten 
of na snijden

Toepassingsvoorwaarden: 1 - 2 toepassingen. Om gewasbeschadiging te voor-
komen, is het aangeraden een test te doen op enkele plantjes alvorens het volledige 
veld te behandelen. Veiligheidstermijn voor de oogst: 21 dagen. Risicobeperkende 
maatregelen (open lucht): een bufferzone van 10 meter met klassieke techniek res-
pecteren tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater.

Spinazie (onder bescherming) valse meeldauw (wolf) (Peronospora 
farinosa f.sp. spinaciae)

2,5 kg/ha 7 dagen na zaaien/planten 
of na snijden

Toepassingsvoorwaarden: 1 – 2 toepassingen. Veiligheidstermijn voor de oogst: 
21 dagen.

Rucola (open lucht en onder bescherming) valse meeldauw (Peronospora 
brassicae, P. parasitica)

2,5 kg / ha na planten of na snijden

Toepassingsvoorwaarden: Maximaal 3 toepassingen per teelt met een interval van 
7 dagen. Om gewasbeschadiging te voorkomen, is het aangeraden een test te doen 
op enkele plantjes alvorens het volledige veld te behandelen. Veiligheidstermijn voor 
de oogst: 14 dagen (open lucht) en 21 dagen (onder bescherming). 
Risicobeperkende maatregelen (open lucht): een bufferzone van 10 meter met 
klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.

Kervel (consumptie bladeren en/of stengels) 
(open lucht en onder bescherming)

valse meeldauw (Peronospora spp.) 2 kg/ha 7 dagen na planten of na 
snijden; 1-2 toepassingen

Toepassingsvoorwaarden: Max. 6 toepassingen / ha / 12 maanden. Om 
gewasbeschadiging te voorkomen, is het aangeraden een test te doen op enkele 
plantjes alvorens het volledige veld te behandelen. Veiligheidstermijn voor de oogst: 
21 dagen. Risicobeperkende maatregelen (open lucht): een bufferzone van 10 meter 
met klassieke techniek respecteren tussen de te behandelen teelt en het 
oppervlaktewater.

SIERPLANTEN

Sierplanten (niet bestemd voor consumptie) 
(open lucht en onder bescherming)

blad- en takphytophthora en valse 
meeldauw (Phytophthora spp. en 
Peronospora spp.)

250 g/100 L

Toepassingsvoorwaarden: 1 - 3 toepassingen. Risicobeperkende maatregelen 
(open lucht): een bufferzone van 10 meter met klassieke techniek respecteren 
tussen de te behandelen teelt en het oppervlaktewater. Het gebruik werd toegestaan 
op basis van proeven met Ficus sp., Rosa sp., Benjamina sp., Begonia sp., 
Saintpaulia sp., Chrystanthellum sp., Gerbera sp., Plantaginaceae sp., Lisianthus sp.

BIJZONDERE TOEPASSINGSVOORWAARDEN
• Product bestemd voor beroepsgebruik.
• Ter voorkoming van uitzakking van het product dient het dompelbad steeds goed te worden opgeroerd.
•  Mengbaarheid: In geval van tankmenging met andere fytoproducten, eerst het granulaat (WG) in het water van de spuittank laten 

oplossen. Nadien de andere producten (poeders gevolgd door vloeistoffen) aan de spuitoplossing toevoegen.
•  Opmerking voor gebruik in sierplanten: Fenomenal werd zonder gewasschade getest met specifieke teeltmethoden in volgende teelten:

-  aangieten van verhoute sierplanten (boomkwekerijen) in pot: Viburnum sp., Pieris sp., Gaultheria sp., Chamaecyparis Lawsoniana sp. 
en Erica sp.

-  aangieten van niet-verhoute sierplanten in pot: Saintpaulia sp., Kalanchoe sp., Rosa sp., Hedera sp., Gloxinia sp. en Cyclamen sp. 
- door druppelbevloeiing in substraatteelt van rozen en Gerbera sp. 
- beregening van snijchrysanten
- in menging met potgrond vóór de forcerie van tulpenbollen

Vooraleer Fenomenal te gebruiken in sierteelten en teelttechnieken die niet hierboven vermeld staan, is het aangeraden eerst een 
selectiviteittest uit te voeren.
• Wachttijd tussen toepassing in aardbeien en planten van een volggewas: 30 dagen.

BEREIDING VAN DE SPUITOPLOSSING, AANWIJZINGEN VOOR  LEGE VERPAKKING EN SPUITRESTEN
Het product in de voor 1/2 gevulde spuittank gieten. Mengen en verder met water aanvullen. De zorgvuldig  geledigde verpakking 
van dit product dient met water gespoeld te worden, ofwel manueel (drie opeenvolgende malen schudden) ofwel met behulp van 
een reinigingssysteem met water onder druk dat op het sproeitoestel geplaatst is. Het bekomen spoelwater moet in de spuittank 
worden gegoten. De aldus gespoelde verpakking moet door de gebruiker ingeleverd worden op een daartoe voorzien inzamelpunt. De 
spuitoverschotten circa 10 maal verdunnen en verspuiten op de reeds behandelde percelen volgens de gebruiksvoorschriften. Vijvers, 
waterlopen of grachten niet vervuilen met het product of de lege verpakking. In geen enkel geval mag de lege verpakking opnieuw gebruikt 
worden voor andere doeleinden. Om spuitoverschotten na de behandeling te vermijden, moet de benodigde hoeveelheid spuitvloeistof 
nauwkeurig worden berekend aan de hand van de te behandelen oppervlakte en van het debiet per hectare.
Na na-oogst behandeling van witloofwortels:
De spuitoverschotten dienen behandeld te worden volgens het document beschikbaar op www.fytoweb.fgov.be, info voor de gebruiker, 
informatie voor de professionele gebruiker, aanbevelingen voor de goede landbouw praktijk bij na-oogst behandeling van witloofwortels.

MAATREGELEN TER VOORKOMING VAN VERONTREINIGING VAN HET GROND- EN OPPERVLAKTEWATER
SP1: Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt. Reinig de apparatuur niet in de buurt van 
oppervlaktewater. Zorg ervoor dat het water niet via de afvoer van erven of wegen kan worden verontreinigd.
SPe2: Om de waterorganismen te beschermen, mag het product niet gebruikt worden op erosiegevoelige percelen. Voor het Vlaams 
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijke Gewest geldt dit voor percelen geklasseerd als “sterk erosiegevoelig”. Voor het Waals Gewest komt 
dit overeen met percelen geïdentificeerd met een R-code. Indien voorzorgsmaatregelen tegen erosie zoals vastgelegd in de gewestelijke 
wetgevingen toegepast werden, is het gebruik wel toegestaan.
SPe3: Om in het water levende organismen te beschermen, mag u in een welbepaalde bufferzone rond oppervlaktewater niet sproeien. 
Voor instructies bij een specifieke teelt: zie rubriek ‘Gebruik en gebruiksdosissen’.
Driftreductie: vermijd spuitdrift op naburige vegetatie en gronden en op wateroppervlakten en waterlopen.
Spuit bij windstil weer, met lage druk bij standaard spuitdoppen of aangepaste druk naargelang de specifieke aanbevelingen voor 
driftreducerende doppen. Pas de waterhoeveelheid en rijsnelheid aan om zoveel mogelijk drift op naburige gewassen of waterlopen te 
vermijden. Gebruik driftreducerende doppen langs waterlopen en akkerranden.

VOORZORGSMAATREGELEN: Gelieve de normale voorzorgsmaatregelen te respecteren die bij het gebruik van 
plantenbeschermingsmiddelen geldig zijn. Dit product in een originele gesloten verpakking vorstvrij bewaren in een frisse, droge en 
afgesloten ruimte, speciaal daarvoor bestemd. SPo: Na de behandeling de percelen/oppervlakken pas opnieuw betreden nadat de 
spuitvloeistof is opgedroogd. Voor teelten onder bescherming: voordat u opnieuw in behandelde ruimten/kassen binnengaat, moet u die 
gedurende minimum 2 uur ventileren tot de sproeistof is opgedroogd.

AANWIJZINGEN VOOR DE EERSTE HULP 

Symptomen: Geen gegevens beschikbaar bij de mens, de hieronder vermelde symptomen zijn afgeleid vanuit dierenstudies. 
Inademen: Onregelmatige ademhaling, lopende neus, verminderde bewegelijkheid. Inslikken: Geen symptomen na toediening 2000 
mg/kg(rat). Huid: Lichte irritatie mogelijk. Ogen: Het product is irriterend voor de ogen. Bij dierexperiment (konijn) werden tekens van 
hoornvliesontsteking, iritis en conjunctivitis waargenomen. 

Eerste hulp maatregelen: Inademen: Frisse lucht, rust. Zo er symptomen zijn, raadpleeg een arts en toon het etiket of de verpakking. 
Inslikken: Spoel de mond; raadpleeg onmiddellijk een arts en toon het etiket of de verpakking. Huid: Spoel de huid overvloedig met 
water of neem een douche gedurende 15 minuten. Verwijder ondertussen verontreinigde kledij en schoenen. Zo er symptomen zijn, 
raadpleeg een arts en toon het etiket of de verpakking. Ogen: Spoel overvloedig met water gedurende 10 minuten. Spoel weg van het 
niet-aangetaste oog. Bij contactlenzen: zo makkelijk te verwijderen, verwijder eerst de lenzen, spoel daarna. Raadpleeg een arts en toon 
het etiket of de verpakking.

Opmerkingen voor de arts: Prehospitaal: symptomatische behandeling. Daar er tot op heden vooral gegevens uit dierexperimenten 
voorhanden zijn en weinig gevallen gerapporteerd zijn bij de mens, wordt een observatie in het ziekenhuis aangeraden bij aanzienlijke 

blootstelling. Contacteer het Antigifcentrum voor meer informatie.

Voor bijkomende inlichtingen, contacteer Het Antigifcentrum 070/245.245

WAARBORG: Elke fabricatie wordt zorgvuldig in het laboratorium gecontroleerd; ook leveren wij alleen producten af van onberispelijke 
kwaliteit. Omdat het ons echter onmogelijk is om de door de koper gedane toepassing van onze producten na te gaan, kunnen wij aan 
de koper geen enkele waarborg geven, wij wijzen dan ook alle verantwoordelijkheid af voor wat betreft eventuele onvoldoende resultaten, 
schade of nadeel berokkend aan mensen, dieren, planten of werktuigen behalve indien duidelijk bewezen is dat de oorzaak van de schade 
uitsluitend te wijten is aan een gebrek van het product. De koper alleen draagt alle risico over het gebruik van producten gezien hij alleen 
over de speciale toepassingsmodaliteiten beslist.

USAGES ET DOSES D’EMPLOI: Lire attentivement l’étiquette avant l’utilisation du produit. Dans le tableau ci-dessous, les plantes 
cultivées ont été regroupées afin de structurer l’étiquette. Seules les cultures mentionnées dans la colonne ‘culture’ sont autorisées. Les 
conditions d’utilisation doivent être consultées pour chaque culture.

A. BAIES ET PETITS FRUITS

Culture Pour lutter contre Dose Stade d’application

Fraisiers (champ 
de production, 
champ de 
sélec  tion et de 
multiplication (en 
plein air)

Phytophthora 
cactorum (pourriture 
de la tige) et 
Phytophthora fragariae 
(pourriture rouge des 
racines)

Avant la plantation: trempage pendant 15 
minutes dans une solution de 150 g par 
100 L d’eau. OU après la plantation: arroser 
100 ml/plant d’une solution de 75 g par 
100 L d’eau.

A la plantation des plantations d’été:  
1 application.

Arroser: 100 ml/plant d’une solu tion de 
75 g par 100 L d’eau. OU pulvérisation 
foliaire: à 4,5 kg/ha avec minimum 2000 
L d’eau/ha.

A la reprise de la croissance au prin temps 
pour les plantations d’été OU 21-28 jours 
après la plantation pour les plantations 
printanières. 1 application.

Conditions d’application: Maximum 2 applications par 12 mois dont maximum 1 par pulvérisation. Le bain de 
trempage ne peut être utilisé qu’un jour afin qu’il ne soit pas trop contaminé. Si nécessaire, le bain de trempage 
peut être mis à niveau avec une solution de concentration normale (15 g/10 L d’eau). Eviter que les racines ne 
sèchent après le trempage. La dose d’arrosage correspond à 75 g de Fenomenal/1000 plantes ou 3 kg de 
Fenomenal/ha (en se basant sur 40000 plantes/ha). Mesures de réduction du risque: • Pour la pulvérisation 
foliaire: respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre la culture à traiter et les eaux de 
surface. • Pour l’arrosage: respecter une zone tampon minimale de 1 mètre avec technique classique entre la 
culture à traiter et les eaux de surface.

Fraisiers (champ 
de production, 
champ de 
sélection et de 
multiplication 
(sous protection)

Phytophthora 
cactorum (pourriture 
de la tige) et 
Phytophthora fragariae 
(pourriture rouge des 
racines)

Après la plantation: arroser 100 ml/plant 
d’une solution de 75 g par 100 L d’eau. 

A la plantation des plantations d’été:  
1 application. 

Arroser: 100 ml/plant d’une solution de 75 
g par 100 L d’eau.
OU pulvérisation foliaire: à 4,5 kg/ha avec 
minimum 2000 L d’eau/ha.

A la reprise de la croissance au printemps 
pour les plantations d’été OU 21-28 jours 
après la plantation pour les plantations 
printanières. 1 application.

Conditions d’application: Maximum 2 applications par 12 mois dont maximum 1 par pulvérisation. 
La dose d’arrosage correspond à 75 g de Fenomenal/1000 plantes ou 3 kg de Fenomenal/ha (en se basant sur 
40000 plantes/ha).

Vignes (raisins de 
table et pour 
production de vin) 
(en plein air)

le mildiou de la vigne 
(Plasmopara viticola)

1,2 kg/ha de haie

Conditions d’application: 1-3 applications. Mesures de réduction du risque: respecter une zone tampon de  
20 mètres avec technique classique entre la culture à traiter et les eaux de surface.Délai avant récolte: 35 jours.

B. LÉGUMES FEUILLUS

Laitues, endives, 
radicchio rosso, 
pain de sucre et 
mache (en plein air 
et sous protection)

le mildiou de la laitue 
(Bremia lactucae/
Peronospora 
valerianellae)

2,5 kg/ha À partir de 7 jours après la plantation 
jusqu’à ce que la tête ait atteint 20% 
de sa taille finale (BBCH 42). Pulvé-
riser préventivement au plus tard dès 
l'apparition des premiers symptômes.

Conditions d’application: 1 à 2 applications avec un intervalle de 7 à 14 jours. Mesures de réduction du risque 
(en plein air): respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre la culture à traiter et les 
eaux de surface..

Épinard (en 
plein air)

le mildiou de l’épinard 
(Peronospora farinosa 
f.sp. spinaciae)

2,5 kg/ha 7 jours après le semis/ la plantation ou 
après la coupe

Conditions d’application: 1- 2 applications. Délai avant récolte: 21 jours. Mesures de réduction du risque: 
respec ter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre la culture à traiter et les eaux de surface.

Persil (consom-
mation des feuilles 
et/ou tiges) (en 
plein air et sous 
protection)

le mildiou 
(Peronospora spp.)

2 kg/ha 7 jours après la plantation ou après la 
coupe; 1-2 applications.

Conditions d’application: Max. 6 applications / ha / 12 mois. Pour prévenir tout problème de phytotoxicité pour 
la culture, il est conseillé de faire un essai sur quelques plantes avant de traiter tout le champ. Délai avant récolte: 
21 jours. Mesures de réduction du risque: respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique 
entre la culture à traiter et les eaux de surface.

Racines de witloof 
(conservation)

Phytophthora 
cryptogea /
P. erythroseptica

Tremper les racines pendant 1-2 minutes 
dans une solution de 100 g/100 L d’eau 
avant la mise en frigo OU nébuliser les 
racines sur la bande transporteuse avec 55 
g/20 L d’eau/tonne de racines.

Juste avant la conservation des racines 
de witloof.

Conditions d’application: Maximum 1 application.

Witloof et chicon 
rouge (forcerie 
hydroponique)

Phytophthora 
cryptogea /
P. erythroseptica

10 g /100 L  de solution nutritive Au début du forçage (forcerie 
hydroponique).

Conditions d’application: Maximum 1 application. Délai avant récolte: 18 jours.

Witloof et chicon 
rouge (forcerie en 
fosse)

Phytophthora 
cryptogea /
P. erythroseptica

3 g / 3 l d’eau / m² Pulvérisation des collets de racines, 
immédiatement après la mise en place.

Conditions d’application: Maximum 1 application/12 mois. Délai avant récolte: 18 jours.

C. PLANTES ORNEMENTALES

Plantes orne-
mentales (non 
destinées à la 
consommation) 
(en plein air et sous 
protection)

Phytophthora des 
racines (Phytophthora 
cinnamomi)

en plantes ornementales ligneuses:  
75 g/100 L d’eau avec 100 ml/L de 
substrat

Par arrosage ou par goutte-à-goutte d’un 
volume correspondant à 10% du volume 
des pots dès l’apparition des premiers 
symptômes; 1-2 applications avec un 
intervalle d’un mois si nécessaire.

en plantes ornementales non ligneuses: 
150 g/100 L d’eau avec 100 ml/L 
de substrat 

Par arrosage ou par goutte-à-goutte d’un 
volume correspondant à 10% du volume 
des pots directement après le bouturage 
ou le rempotage; 1-2 applications avec 
un intervalle d’un mois si nécessaire.

en cultures horssol: 75 g/100 L 
d’eau/1500 plantes

Par arrosage ou par goutte-à-goutte dès 
l’apparition des premiers symptômes; 
1-2 applications avec un intervalle de 2 
semaines si nécessaire.

la fonte des semis 
(Pythium spp.)

Par arrosage ou irrigation goutte-à-
goutte suivi d'une irrigation: 75 g/100 L 
d’eau/1500 plantes

1 application immédiatement après le 
bouturage ou le semis.

Avant le forçage des plantes à bulbes, par 
pulvérisation et mélange au terreau à raison 
de 100 g/20 L d’eau/m³ de terreau

1 application avant la mise en place 
des bulbes.

Conditions d’application: Mesures de réduction du risque (en plein air): respecter une zone tampon minimale de 
3 mètres avec technique classique entre la culture à traiter et les eaux de surface.

Remarque générale concernant la dose: La dose agréée est la plus petite dose qui garantit la meilleure efficacité dans la plupart des 
situations. Elle peut être réduite, sous la responsabilité de l’utilisateur, par exemple dans les situations où le risque de dégâts est faible ou 
lors de l’utilisation de produits en mélange. La diminution de la dose appliquée n’autorise pas l’augmentation du nombre maximal 
d’applications, ni la réduction du délai avant récolte.

USAGES CONFORMES A L’ARTICLE 51 DU REGLEMENT 1107/2009: L’utilisation du produit Fenomenal dans les 
cultures mentionnées dans le tableau ci-dessous a été évaluée conformément à l’article 51 du Règlement européen 
1107/2009. Aucune étude d’efficacité ou de phytotoxicité n’a été effectuée pour cet usage. Il est donc recommandé 
d’effectuer un essai de pulvérisation avant d’utiliser le produit. L’utilisation de ce produit dans ces cultures tombe donc sous 
la responsabilité de l’utilisateur.

LEGUMES-FEUILLES ET FINES HERBES

Culture Pour lutter contre Dose Stade d’application

Moutarde brune, ciboulette, aneth, 
céleri à couper, carvi, coriandre, livèche, 
sauge, romarin, marjolaine/origan, thym, 
basilic, mélisse, menthe, laurier, estragon 
(consommation des feuilles et/ou tiges), 
bourrache commune (consommation des 
fleurs), cresson alénois et autres jeunes 
pousses (en plein air et sous protection)

le mildiou (du chou) (Peronospora  spp., 
P. brassicae, P. parasitica)

2,5 kg/ha 7 jours après le semis/ la 
plantation ou après la coupe

Conditions d’application: 1 - 2 applications. Pour prévenir tout problème de 
phytotoxicité pour la culture, il est conseillé de faire un essai sur quelques plantes avant 
de traiter tout le champ. Délai avant récolte: 21 jours. Mesures de réduction du risque (en 
plein air): respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre la 
culture à traiter et les eaux de surface.

Jeunes pousses (recoltées jusqu’au 
stade 8 vraies feuilles) (en plein air et sous 
protection)

le mildiou de l’épinard (Peronospora  
farinosa f.sp. spinaciae)

2,5 kg/ha 7 jours après le semis/ la 
plantation ou après la coupe

Conditions d’application: 1 - 2 applications.Pour prévenir tout problème de 
phytotoxicité pour la culture, il est conseillé de faire un essai sur quelques plantes avant 
de traiter tout le champ.Délai avant récolte: 21 jours. Mesures de réduction du risque (en 
plein air): respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre la 
culture à traiter et les eaux de surface. 

Épinard (sous protection) le mildiou de l’épinard (Peronospora 
farinosa f.sp. spinaciae)

2,5 kg/ha 7 jours après le semis/ la 
plantation ou après la coupe

Conditions d’application:  1 - 2 applications. Délai avant récolte: 21 jours

Roquette (en plein air et sous protection) le mildiou du chou (Peronos pora  
brassicae, P. parasitica)

2,5 kg/ha Après la plantation ou après 
la coupe

Conditions d’application: Maximum 3 applications par culture avec un intervalle de 
7 jours. Pour prévenir tout problème de phytotoxicité pour la culture, il est conseillé de 
faire un essai sur quelques plantes avant de traiter tout le champ. Délai avant récolte: 14 
jours (en plein air) et 21 jours (sous protection). Mesures de réduction du risque (en plein 
air): respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre la culture à 
traiter et les eaux de surface.

Cerfeuil (consommation des feuilles et/
ou tiges) (en plein air et sous protection)

le mildiou (Peronospora spp.) 2 kg/ha 7 jours après la plan tation ou 
après la coupe; 
1-2 applications.

Conditions d’application: Maximal 6 applications / ha / 12 mois. Pour prévenir tout 
problème de phytotoxicité pour la culture, il est conseillé de faire un essai sur quelques 
plantes avant de traiter tout le champ. Délai avant récolte: 21 jours. Mesures de réduction 
du risque (en plein air): respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique 
entre la culture à traiter et les eaux de surface.

PLANTES ORNEMENTALES

Plantes ornementales (non destinées à 
la consommation) (en plein air et sous 
protection)

le mildiou des plantes ornemen  tales 
(Phytophthora spp. et Peronospora spp.)

250 g/100 L

Conditions d’application: 1-3 applications. Mesures de réduction du risque (en plein 
air): respecter une zone tampon de 10 mètres avec technique classique entre la culture à 
traiter et les eaux de surface. Utilisation en plantes orne mentales accordée sur base d’es-
sais réalisés sur les espèces suivantes: Ficus sp., Rosa sp., Benjamina sp., Begonia sp., 
Saintpaulia sp., Chrysanthellum sp., Gerbera sp., Plantaginaceae sp. et Lisianthus sp

CONDITIONS PARTICULIERES D’APPLICATION
• Produit destiné à un usage professionnel.
• Pour éviter tout problème de délayage du produit, agiter en permanence la bouillie de trempage.
•  Compatibilité 

En cas de mélange avec d’autres produits phyto, laisser d’abord dissoudre le granulé (WG) dans l’eau de la cuve. Ajouter ensuite les 
autres produits (d’abord les poudres et ensuite les liquides) à la bouillie de pulvérisation. 

•   Remarque pour l’usage en plantes ornementales: Le Fenomenal a été testé positivement en plantes ornementales sur les systèmes 
de cultures suivants: - arrosage de plantes ornementales ligneuses (pépinière) en pot: Viburnum sp., Pieris sp., Gaultheria sp., 
Chamaecyparis Lawsoniana sp. et Erica sp. - arrosage de plantes ornementales non ligneuses en pot: Saintpaulia sp., Kalanchoe 
sp., Rosa sp., Hedera sp., Gloxinia sp. et Cyclamen sp. - irrigation goutte-à-goutte en cultures sur substrat de rosiers et Gerbera 
sp. - irrigation en Chrysanthèmes (fleurs à couper) - en mélange au terreau avant le forçage des bulbes de tulipes. Avant d’utiliser le 
Fenomenal en plantes ornementales et en techniques de cultures non mentionnées ci-dessus, il est conseillé de réaliser d’abord un 
test de sélectivité.

• Délai d’attente entre une application en fraisiers et la plantation d’une culture suivante: 30 jours.

PRÉPARATION DE LA BOUILLIE, INDICATIONS POUR LES EMBALLAGES VIDES ET LES SURPLUS DE TRAITEMENT 
Remplir la cuve à 1/2 d’eau. Ajouter le produit, mélanger et compléter le volume de la cuve. L’emballage de ce produit, soigneusement 
vidé, doit être rincé à l’eau suivant un système manuel (trois agitations successives) ou par un système de nettoyage à l’eau sous pression 
placé sur le pulvérisateur. Les eaux de ce nettoyage devront être versées dans la cuve de pulvérisation. L’emballage ainsi rincé devra être 
ramené par l’utilisateur aux points de ramassage prévus à cet effet. Diluer les surplus de traitement environ 10 fois et pulvériser ceux-ci 
sur la parcelle déjà traitée suivant les prescriptions d’emploi. Ne pas contaminer les étangs, les cours d’eau ou les fossés avec le produit 
ou l’emballage vide. L’emballage ne peut, en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins. De façon à éviter tout surplus de traitement après 
l’application, on s’efforcera de calculer au mieux la quantité de bouillie à préparer, ou la quantité à appliquer, en fonction de la superficie à 
traiter et du débit par hectare.
Pour les traitements post-récolte de racines de witloof
Les surplus de bouillie doivent être traités selon le document disponible sur www.phytoweb.be, info pour l’utilisateur, info pour l’utilisateur 
professionnel, recommandations de bonnes pratiques agricoles pour les traitements post-récolte de racines de witloof.

MESURES POUR EVITER LA POLLUTION DES EAUX SOUTERRAINES ET DE SURFACE
SP1: Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. Ne pas nettoyer le matériel d’application près des eaux de surface. Eviter la 
contamination via les systèmes d’évacuation des eaux à partir des cours de ferme et des routes.
SPe2: Afin de protéger les organismes aquatiques, le produit ne peut pas être utilisé sur les parcelles sensibles à l’érosion. Pour la Région 
flamande et la Région Bruxelles-Capitale, cela vaut pour les parcelles classées comme «sterk erosiegevoeilig» (très sensibles à l’érosion). 
Pour la Région wallonne, cela correspond aux parcelles identifiées avec le code R. Le produit peut néanmoins être utilisé sur ces parcelles 
à condition que des mesures de lutte contre l’érosion des sols telles que fixées dans les législations régionales soient mises en œuvre. 
SPe3: Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux eaux de surface. Voir les instructions 
spécifiques à la culture sous la rubrique ‘Usage et doses d’emploi’.
Réduction de la dérive: éviter la dérive sur la végétation et les surfaces avoisinantes, ainsi que sur les plans et cours d’eau. Pulvériser 
en l’absence de vent, à basse pression si vous utilisez des buses standards ou avec une pression adaptée selon les recommandations 
spécifiques pour les buses antidérive. Ajuster la quantité d’eau et la vitesse pour éviter autant que possible la dérive sur les cultures 
avoisinantes ou les cours d’eau. Utiliser des buses antidérive le long des cours d’eau et des bordures de champs.

MESURES DE PRECAUTION: Respecter les précautions habituellement prises lors de l’utilisation des produits phytopharmaceutiques.
Conserver le produit sous clé dans son emballage d’origine fermé, dans un endroit frais et sec, spécialement prévu à cet effet et à l’abri 
du gel. SPo: Ne pas pénétrer dans des cultures/surfaces traitées avant que le dépôt de pulvérisation ne soit complètement sec. Pour 
les cultures sous protection: ventiler pendant minimum 2 heures jusqu’au séchage du produit pulvérisé les zones/serres traitées avant 
d’y accéder.

INDICATIONS CONCERNANT LES PREMIERS SECOURS

Symptômes: Pas de données disponibles chez l’homme, les symptômes cités ci-dessous sont déduits d’essais sur animaux. 
Inhalation: Respiration irrégulière, nez qui coule, mobilité réduite. Ingestion: Pas de symptômes après 2000 mg/kg (chez le rat). 
Contact avec la peau: Légère irritation possible. Projection dans les yeux: le produit est irritant pour les yeux. Dans un essai sur 
animaux (lapin) des signes de retinitis, d’iritis et de conjonctivite ont été observés.

Premiers soins: Inhalation: Air frais, repos. En cas de symptômes, consulter un médecin et lui montrer l’étiquette ou l’emballage. 
Ingestion: Rincer la bouche; consulter immédiatement un médecin et lui montrer l’étiquette ou l’emballage. Contact avec la peau: 
Rincer abondamment à l’eau ou prendre une douche pendant 15 minutes. Enlever entre-temps les chaussures et les vêtements 
contaminés. En cas de symptômes, consulter un médecin et lui montrer l’étiquette ou l’emballage. Projection dans les yeux: Rincer 
abondamment à l’eau pendant 10 minutes. Ne pas faire couler l’eau vers l’œil non atteint. Porteurs de lentilles de contact: enlever si 
possible les lentilles de contact, puis rincer. Consulter un médecin et lui montrer l’étiquette ou l’emballage.

Remarque pour le médecin: Prise en charge: traitement symptomatique. Etant donné le manque de données concernant la toxicité 
de ce produit pour l’homme, une observation en milieu hospitalier est conseillée en cas d’exposition importante. Contacter le Centre 

Antipoisons pour plus d’informations.

Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons 070/245.245

GARANTIE
Chaque fabrication est contrôlée en laboratoire, et ne sont livrés dans le commerce que les produits de qualité irréprochable. Nous sommes 
cependant dans l’impossibilité de vérifier l’application de nos produits qui est faite par l’acheteur, et nous ne pouvons pas donner de garan-
tie à l’acheteur, nous déclinons par conséquent toute responsabilité quant au résultat insuffisant et aux dégâts pouvant être occasionnés à 
des personnes, des animaux, des plantes ou des appareils, sauf lorsqu’il est clairement établi que la cause du dégât est exclusivement due 
à un défaut du produit. L’acheteur supporte seul tous les risques inhérents à l’emploi des produits étant donné qu’il décide seul des moda-
lités spéciales d’emploi.

Gevarenaanduiding Mentions de danger Gefahrenhinweise
H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Provoque une sévère irritation des yeux. Verursacht schwere Augenreizung.
H410 Zeer giftig voor in het water levende organismen, met 

langdurige gevolgen.
Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des 
effets néfastes à long terme.

Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.

Veiligheidsaanbevelingen Conseils de prudence Sicherheitshinweise
P102 Buiten het bereik van kinderen houden. Tenir hors de portée des enfants. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
P270 Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product. Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder rauchen.
P273 Voorkom lozing in het milieu. Éviter le rejet dans l’environnement. Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
P280 Oogbescherming dragen. Porter un équipement de protection des yeux. Augenschutz tragen.
P391 Gelekte/gemorste stof opruimen. Recueillir le produit répandu. Verschüttete Mengen aufnehmen.
P305
+ P351
+ P338

BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met 
water gedurende een aantal minuten; contact lenzen 
verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer.

BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

P337+ 
P313

Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. Si l’irritation oculaire persiste : consulter un médecin. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/
ärztliche Hilfe hinzuziehen.

P501 Inhoud en verpakking afvoeren naar inzamelpunt voor 
gevaarlijk of bijzonder afval.

Éliminer le contenu et le récipient dans un centre de collecte 
des déchets dangereux ou spéciaux.

Inhalt und Behälter einem Sammelpunkt für gefährlichen 
Abfall oder Sonderabfall zuführen.

Aanvullende informatie Informations supplémentaires Ergänzende Informationen
EUH210 Veiligheidsinformatieblad op verzoek verkrijgbaar. Fiche de données de sécurité disponible sur demande. Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.
EUH401 Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke 

gezondheid en het milieu te voorkomen.
Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques 
pour la santé humaine et l’environnement.

Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die 
Gebrauchsanleitung einhalten.
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